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(ป�ดอากรแสตมป ์20 บาท) 

(Affix Duty Stamp 20 baht) 

 

(แบบที่กำหนดรายการต่างๆ ทีจ่ะมอบฉนัทะที่ละเอียดชัดเจนตายตัว) 

(Proxy Form containing specific details) 

ท้ายประกาศกรมพัฒนาธุรกิจการค้า เร่ือง กำหนดแบบหนังสือมอบฉันทะ (ฉบบัที่ 5) พ.ศ. 2550 

According to Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No. 5) B.E. 2550 

 

       เขียนที่ …..…………………………………………………………...………………...…...

       Written at 

       วันที่………………….เดือน………………………………………พ.ศ……………………

                    Date                Month                    Year 

 

(1) ข้าพเจ้า……………………………………………………………………………..……….……………………….….. สัญชาติ………………………………………………………….….....…..... 

I/We              Nationality 

อยู่บ้านเลขที่………………………..…………………………………………….ถนน............................................................ตำบล/แขวง…..................................................... 

Residing /located at No.                      Road     Tambol/Sub-district 

อำเภอ/เขต..................................................................................จังหวัด........................................................รหัสไปรษณีย์…………………...……………...………… 

Amphur/District                         Province    Postal Code 
 

(2) เป�นผู้ถือหุ้นของ บริษัท ไร้ทท์ันเน็ลลิ่ง จำกัด (มหาชน) 

    Being a shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited  

    โดยถอืหุ้นจำนวนทั้งส้ินรวม...............................................หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ........................................................เสียง ดังน้ี 

    Holding a total number of                      share(s) and having a right to vote equal to                    vote(s) as follows: 

    หุ้นสามัญ..........................................................................หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ.................................................................เสียง 

    Ordinary share(s)                        share(s) having a right to vote equal to        vote(s) 

    หุ้นบุริมสิทธิ......................................................................หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ…………………………………………………………เสียง 

    Preference share(s)                               share(s) having a right to vote equal to         vote(s) 
 

(3) ขอมอบฉันทะให้ (สามารถมอบฉันทะให้บุคคลที่บรรลุนิติภาวะหรือกรรมการอิสระตามรายชื่อด้านล่าง โดยมีรายละเอียดตามส่ิงที่ส่งมาด้วยลำดับที ่4) 

    Hereby appoint (May appoint the representative who is of juristic age or independent director as listed below of which details  

    as in Enclosure 4)  

     1. ชื่อ        นายบญุเทพ นาเนกรังสรรค์                        อาย ุ 74 ป�      อยูบ่้านเลขที ่      292 หมู่ที่ 4       

             Name   Mr. Boonthep Nanegrungsunk  Age 74 Years Residing at No.    292 Moo 4 

ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต. บางบ่อ   

Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 

จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย ์ 10560  หรือ 

Province Samut Prakarn  Postcode  10560  or 

 

     2. ชื่อ        นายธนพัฒน์ ผู้พัฒต์                     อาย ุ 67 ป�      อยูบ่้านเลขที ่      292 หมู่ที่ 4                      

             Name   Mr. Thanapat Pupat  Age 67 Years Residing at No.    292 Moo 4 

ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ    อำเภอ/เขต  บางบ่อ   

Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 

จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย ์ 10560  หรือ 

Province Samut Prakarn  Postcode  10560  or

หนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 

Proxy Form B 
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      3. ชือ่        นายชัยวุฒิ จำนงสุทธเสถียร                     อาย ุ 49 ป�      อยูบ่้านเลขที ่      292 หมู่ที่ 4       

             Name   Mr. Chaiwut Jumnongsutasathien Age 49 Years Residing at No.    292 Moo 4 

ถนน  -  ตำบล/แขวง บางบ่อ  อำเภอ/เขต  บางบ่อ   

Road  -  Sub-District Bangbor  District  Bangbor 

จังหวัด สมุทรปราการ  รหัสไปรษณีย ์ 10560  หรือ 

Province Samut Prakarn  Postcode  10560  or 

 

       4. ชื่อ    อาย ุ  ป�      อยูบ่้านเลขที ่                      

 Name    Age  Years Residing at No.  

ถนน    ตำบล/แขวง   อำเภอ/เขต                   

Road    Sub-District   District   

จังหวัด                         รหัสไปรษณีย ์                    หรือ 

Province                 Postcode                 or 
 

คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเป�นผู้แทนของข้าพเจ้า เพื่อเข้าร่วมประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำป� 2569  

ในวันอังคารที่ 28 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) หรือที่จะพึงเล่ือนไปในวัน เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders on 

Tuesday, April 28, 2026 at 14:00 hours via Electronic Meeting (E-AGM) or on such other date and at such other place as may be 

adjourned or changed. 
 

(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจ้าในการประชุมคร้ังนี้ ดังนี้ 

     I/We therefore grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 

 วาระท่ี 1 รับทราบรายงานผลการดำเนินงานของบริษัทประจำป� 2568 

Agenda Item 1 To acknowledge the Company’s operating performance for 2025 
 

 วาระท่ี 2 พิจารณาอนุมัติงบการเงินประจำป� 2568 สิ้นสุดวนัท่ี 31 ธันวาคม 2568 

Agenda Item 2 To approve the financial statements for the fiscal year ended December 31, 2025 
  

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร 

                    (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

         (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows:   

    เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นดว้ย/Disapprove    งดออกเสียง/Abstain 
 

 วาระท่ี 3 พิจารณาอนุมัติการจัดสรรกำไรสุทธิของป� 2568 เป�นทุนสำรองตามกฎหมายและงดการจ่ายเงินป�นผล 

Agenda Item 3   To approve the allocation of net profit for the Company operating performance of 2025 as a legal reserve and the 

omission of the dividend payment 
 

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร 

         (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate.  

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

 (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

           เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove   งดออกเสียง/Abstain
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  วาระท่ี 4 พิจารณาแต่งต้ังผู้สอบบัญชีและกําหนดค่าสอบบัญชีประจําป� 2569 

Agenda Item 4 To approve the appointment of the external auditor and determination of the audit fee for 2026 
   

  (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามทีเ่ห็นสมควร 

      (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

  (ข)  ให้ผู้รับมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

      (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

             เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain  
 

 วาระท่ี 5 พิจารณาเลือกต้ังกรรมการแทนกรรมการท่ีออกตามวาระ  

Agenda Item 5 To appoint directors to replace those due to complete their terms 

   (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

       (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

       (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 
 

    การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด/ the appointment of directors as a whole 

                                           เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นดว้ย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

    การแต่งตั้งกรรมการเป�นรายบุคคล/ the appointment of each director individually. 

                     1.   นายบุญเทพ นาเนกรังสรรค์ / Mr. Boonthep Nanegrungsunk 

                              เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นดว้ย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
           

   2.   นายธนพัฒน์ ผู้พัฒน์ / Mr. Thanapat Pupat 

          เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นดว้ย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
        

    3.  นายชัยวุฒิ จำนงสุทธเสถียร / Mr. Chaiwut Jumnongsutasathien 

          เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นดว้ย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 

 วาระท่ี 6 พิจารณาอนุมัติการกำหนดค่าตอบแทนกรรมการและกรรมการชุดย่อยประจำป� 2569 

Agenda Item 6 To approve the remuneration of directors and subcommittees’ directors for 2026 
   

   (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

                     (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate.  

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

                     (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

   เห็นดว้ย/Approve   ไมเ่ห็นดว้ย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 
 

 วาระท่ี 7  พิจารณาอนุมัติขยายระยะเวลาการจัดสรรหุ้นสามัญเพ่ิมทุนแบบมอบอำนาจท่ัวไป (General Mandate) จำนวน 137,000,000 หุ้น มูลค่า

หุ้นที่ตราไว้หุ้นละ 0.50 บาท หรือไม่เกินร้อยละ 10 ของทุนชำระแล้วของบริษัท และมอบอำนาจให้คณะกรรมการบริษัทมีอำนาจในการ

พิจารณาออกและจัดสรรหุ้นสามัญเพ่ิมทุน 

Agenda Item 7 To consider and approve the extension of the allocation of newly issued ordinary shares under a general mandate, 

amounting to 137,000,000 shares with a par value of Baht 0.50 per share, or an amount not exceeding 10 percent of 

the Company’s paid-up capital, and to authorize the Board of Directors to have the power to consider the issuance 

and allocation of newly issued ordinary shares     
 

     (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมตแิทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามที่เห็นสมควร 

                     (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี ้

                     (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

   เห็นดว้ย/Approve   ไมเ่ห็นดว้ย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain



 

Enclosure 11 

Page 47 of 69 

 วาระท่ี 8  พิจารณาเร่ืองอ่ืน ๆ (ถ้ามี) 

Agenda Item 8 Other (if any) 

     (ก)  ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธพิิจารณาและลงมติแทนข้าพเจา้ได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

                    (a)  To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate. 

   (ข)  ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

                    (b)  To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

   เห็นด้วย/Approve   ไม่เห็นด้วย/Disapprove  งดออกเสียง/Abstain 

(5) การลงคะแนนเสียงของผู้รับมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป�นไปตามที่ระบุไว้ในหนังสือมอบฉันทะนี ้ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้นไม่ถูกต้องและไม่ใช่เป�น

การลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ถือหุ้น 

Voting of proxy holder in any agenda item that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not my voting as 

a Shareholder. 
 

(6) ในกรณีที่ข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้หรือระบุไว้ไม่ชัดเจน หรือในกรณีทีท่ี่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติใน

เร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองที่ระบุไว้ขา้งต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพิ่มเติมข้อเท็จจริงประการใด ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลง

มติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda item or not clearly specified or in case the meeting 

considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, or if there is any amendment or addition to any 

fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
 

กิจการใดที่ผู้รับมอบฉันทะได้กระทำไปในการประชุม เว้นแต่กรณีที่ผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ข้าพเจ้าระบุในหนงัสือมอบฉันทะให้ถือเสมือนว่า

ข้าพเจ้าได้กระทำเองทุกประการ 

Any act undertaken by the proxy at the meeting, except where the proxy does not vote according to my/our intention as 

specified herein, shall be deemed as if they had been undertaken by me/us in all respects. 
 

    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้มอบฉันทะ/Proxy Grantor 

             (                                                       ) 
 

    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 

             (                                                       ) 
 

    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 

             (                                                       ) 
 

    ลงชื่อ/Signature ......................................................................... ผู้รับมอบฉันทะ/Proxy Holder 

             (                                                       ) 

หมายเหตุ: 

Remarks: 

1. ผู้ถือหุ้นที่มอบฉันทะจะต้องมอบฉันทะให้ผู้รับมอบฉันทะเพยีงรายเดียวเป�นผู้เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจำนวนหุ้นให้

ผู้รับมอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได้ 

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and shall not 

allocate the number of shares to several proxies to vote separately. 

2. วาระเลือกต้ังกรรมการสามารถเลือกต้ังกรรมการทั้งชุดหรือเลือกต้ังเป�นรายบุคคล 

In the agenda item for election of directors, directors may be elected either directors as a whole or elect each director 

individually. 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระที่ระบุไว้ข้างต้น ผู้มอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมได้ในใบประจำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ

แบบ ข. ตามแนบ 

If there is any agenda item to be considered in the meeting other than those specified above, the proxy grantor may use the 

attached Supplement to Proxy Form B. for such additional matters. 
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ใบประจำต่อแนบหนังสือมอบฉันทะ แบบ ข. 

Supplement to the Proxy Form B 

 

การมอบฉันทะในฐานะเป�นผู้ถือหุ้นของบริษัท ไร้ท์ทันเน็ลลิ่ง จำกัด (มหาชน) 

Appointment of a proxy by the shareholder of Right Tunnelling Public Company Limited 

 

ในการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำป� 2569 ในวันอังคารที่ 28 เมษายน 2569 เวลา 14.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์ (E-AGM) หรือที่จะพึงเลื่อนไปในวัน 

เวลา และสถานที่อื่นด้วย 

For the 2026 Annual General Meeting of Shareholders to be held on Tuesday, April 28, 2026 at 14:00 hours via Electronic Meeting 

(E-AGM) or on such other date and at such other place as may be adjourned or changed 
 

.......................................................................................... 
 

วาระที่               เร่ือง                                                                                                                                                            .                                                                                                                                                                                             

Agenda Item No         Subject:                                                                                                                                                             .     

    (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

                    To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

            To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  เห็นด้วย/Approve          เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove        เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain        เสียง/votes 
 

วาระที่               เร่ือง                                                                                                                                                            .                                                                                                                                                                                             

Agenda Item No         Subject:                                                                                                                                                             .     

    (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

                    To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

            To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  เห็นด้วย/Approve          เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove         เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain        เสียง/votes 
 

วาระที่               เร่ือง                                                                                                                                                            .                                                                                                                                                                                             

Agenda Item No         Subject:                                                                                                                                                             .     

    (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

                    To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

            To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

  เห็นด้วย/Approve          เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove         เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain        เสียง/votes 
 

วาระที่               เร่ือง                                                                                                                                                            .                                                                                                                                                                                             

Agenda Item No         Subject:                                                                                                                                                             .     

    (ก) ให้ผู้รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทุกประการตามที่เห็นสมควร 

                    To authorise the proxy to consider and vote on my/our behalf in all matters as it deems appropriate 

    (ข) ให้ผู้รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดังนี้ 

            To authorise the proxy to vote according to my/our intention as follows: 

                เห็นด้วย/Approve          เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove         เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain       เสียง/votes
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วาระที่                เร่ือง เลือกต้ังกรรมการ (ต่อ)                                                                                                                   

 Agenda Item             Subject: Election of Directors (Continued) 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                .                                                                                                                   

  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                 .                                                                                                                   

  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                .                                                                                                                   

  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                .                                                                                                                   

  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

ชื่อกรรมการ / Name of director                                                                                                                                .                                                                                                                   

  เห็นด้วย/Approve             เสียง/votes  ไม่เห็นด้วย/Disapprove            เสียง/votes  งดออกเสียง/ Abstain            เสียง/votes 

 

 


